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Name here 

Nombre  
Aqui 

Help us bring Christmas Joy 

            to our Parish! 
 Adorn the fences surround-
ing the Parish grounds!   
    Each   wreath will have a  
     laminated sign securely              
     affixed with your name. 
 The offering for each 
wreath  is only $50. 

 

 

Solemnity of the  
Immaculate  

Conception of the 
Blessed Virgin Mary 

 

A Holy Day of Obligation 

Monday, December 8 

 
Mass Schedules: 

7:30am , 9:00am, 12:00nn 
   -  English 

  7:00pm  -  Bilingual 
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PASTOR 

Rev. Fr. Christopher R. Heanue 

 

PAROCHIAL VICARS 

Rev. Johnson Chanassery 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

DEACONS 

Deacon Paulo Salazar 
Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Molly Ferrari, Director 
(718) 478-5593  
Email: ffosjaparish@gmail.com 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 
music@sjaparish.com 

 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnes Mosejczuk, M.S. Ed.,  
Principal 
(718) 639-9020; sjaschoolny.org;  
Fax (718) 639-5428 

 

 

 



From the Pastor’s Desk  
 

On this Second Sunday of Advent, the Church us a mighty figure, John the Baptist, bursting onto the 
scene with urgency  and  clarity.  John  does  not  ease  his way into the story, nor does he cushion his 
message. He tells it plainly: <Prepare the way of the Lord, make straight His paths.= His words cut 
through the noise, through complacency, through distractions. There is no mistaking his mission: to shake 
us awake spiritually and remind us that the Lord is drawing near. 
 

Advent is a beautiful and necessary time for exactly this kind of wake-up call. As the world rushes toward Christmas 
with decorations, shopping lists, and endless busyness, the Church invites us to slow down and to prepare not simply our 
homes, but our hearts.  This season is a journey inward,  a time to clear away spiritual clutter,  reconcile what needs 
healing, and refocus our lives on Christ. 
 

John  the  Baptist  stands as the model of Advent readiness.  He  strips  away excess,  speaks truth boldly,  and points 
unambiguously to Jesus. In our own way, each of us is called to do the same in these weeks: to be honest with ourselves, 
to seek conversion, and to allow the Lord to enter more deeply into our lives. 
 

I am truly grateful for the sense of excitement and renewed energy present in our parish community this Advent. It is a 
blessing  to  witness  so  many  families, ministries, and school children participating in prayer, outreach, and joyful 
preparation for the Lord’s coming. Our parish feels alive—moving together, step by step, toward the manger. 
 

I am especially looking forward to  Saturday,  December 13,  when  we will  illuminate our parish grounds at the 
conclusion of the 6pm Mass (around 7pm). This should be a moment of beauty and unity for our parish. The wreaths 
hung along the fence, each one dedicated to a family, loved one, or a business, has helped transform our church grounds 
into a warm, glowing testament of faith and remembrance. Our Nativity scene in the Mary Garden will also be unveiled 
with reverence and joy, with our school children present (we hope!) to help mark the occasion. 
 

These lights, wreaths, the creche are not decorations alone. They are reflections of our inner longing for Christ, who is 
the Light shining in darkness. As we journey through this second week of Advent, may we take John the Baptist’s words 
to heart. Let us make straight our paths, open our hearts wide, and prepare ourselves to welcome the Lord with gratitude, 
hope, and renewed faith. 
 

Peace  

Rev. Fr. Christopher R Heanue 

Pastor 
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December 14, 2025 

1:00 pm 

Note: 
 $78/person w/ tip 

 Check should be 
payable to St Joan 
of Arc Church 

 Pls drop payment 
in the rectory mail 
slot 

 For questions, call 
Mary at 718-565-

1478 



 

 

Desde el escritorio del pastor 

 

 En este Segundo Domingo de Adviento, la Iglesia nos presenta a una figura imponente, Juan el Bautista, 
que irrumpe en escena con urgencia y claridad. Juan no se introduce fácilmente en la historia ni suaviza 
su mensaje. Lo dice con claridad: «Preparad el camino del Señor, enderezad sus sendas». Sus palabras 
trascienden el ruido, la complacencia y las distracciones. Su misión es innegable: despertarnos espir-
itualmente y recordarnos que el Señor se acerca. 
 

   El Adviento es un tiempo hermoso y necesario precisamente para este tipo de llamada de atención. Mientras el mundo 
se apresura hacia la Navidad con adornos, listas de la compra y un ajetreo sin fin, la Iglesia nos invita a bajar el ritmo 
y a preparar no solo nuestros hogares, sino también nuestros corazones. Esta época es un viaje interior, un tiempo para 
despejar el desorden espiritual, reconciliar lo que necesita sanación y reenfocar nuestras vidas en Cristo. 
 

   Juan  el  Bautista  es  el  modelo  de  la  preparación  para  el Adviento.  Se deshace de los excesos, dice la verdad con 
valentía y señala sin ambigüedades a Jesús. A nuestra manera, cada uno de nosotros está llamado a hacer lo mismo en 
estas semanas: ser honestos con nosotros mismos, buscar la conversión y permitir que el Señor entre más profundamen-
te en nuestras vidas. 
 

   Estoy  verdaderamente  agradecido  por  el  entusiasmo  y  la  energía  renovada que se respira en nuestra comunidad 
parroquial este  Adviento.  Es  una  bendición  ver a tantas familias,  ministerios y niños de las escuelas participar en la 
oración, la ayuda y la alegre preparación para la venida del Señor. Nuestra parroquia se siente viva, avanzando juntos, 
paso a paso, hacia el pesebre. 
 

   Tengo  especial  ilusión  por  el  sábado  13  de  diciembre,  cuando  iluminaremos el terreno de nuestra parroquia al 
finalizar la misa de las 6 p. m. (alrededor de las 7 p. m.). Este debería ser un momento de belleza y unidad para nuestra 
parroquia. Las coronas colgadas a lo largo de la cerca, cada una dedicada a una familia,  un ser querido o un negocio, 
han  ayudado  a  transformar  el  terreno  de  nuestra iglesia en un cálido y resplandeciente testimonio de fe y recuerdo. 
Nuestro  pesebre  en  el  Jardín  de  María  también  se  develará con reverencia y alegría, con la presencia de nuestros 
escolares (¡esperamos!) para conmemorar la ocasión. 
 

Estas luces, coronas y el belén no son solo decoraciones. Son reflejos de nuestro anhelo interior por Cristo, la Luz que 
brilla en la oscuridad. Al transitar esta segunda semana de Adviento, tomemos en serio las palabras de Juan el Bautista. 
Enderecemos nuestros caminos, abramos nuestros corazones de par en par y preparémonos para recibir al Señor con 
gratitud, esperanza y una fe renovada. 
 

Paz 

Rev. P. Christopher R. Heanue 

Párroco     
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 ADVENT RECONCILIATION MONDAY 

Each year, the Diocese of Brooklyn invites the faithful to confess their sins 
in preparation for the feast of  Christmas.   

All the parishes in the Diocese,  including ours, offer the:   
Sacrament of Reconciliation  

on Monday, December 15th, 2:00 to 4:00pm & 6:00 to 9:00 pm  
 

RECONCILIACIÓN DE ADVIENTO LUNES 

Cada año, la Diócesis de Brooklyn invita a los fieles a confesar sus pecados 
en preparación para la fiesta de Navidad.  Todas las parroquias de la 

Diócesis, incluida la nuestra,  
ofrecen el: Sacramento de la Reconciliación  

el lunes 15 de diciembre 2:00 a 4:00pm y 6:00 a 9:00 pm  
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LEGION OF MARY  -  IMMACULATE MARY 
PRAESIDIUM  - Meets every Monday, 7:00pm in the Ward 
Meehan Hall.  All are invited to join.  For questions and more 
information you may call, Gilberto Gumban at 646-229-6745 

 

ROSARY SOCIETY 

The Rosarians meet on the 3rd Sunday of each month, October 
thru May, at the 10:30 a.m. Mass.  Followed by a general mee-

ting, recitation of the Holy Rosary, and light refreshments.   
New members are always welcome.  For more information, you 
may call Mary Reddy at 646-643-1478 

 

CURSILLISTAS  -  Los cursillistas tienen su reunión todos 
los domingos a las 10 am en el Priest Room.  Para más infor-
mación, pueden llamar a Gricelda  -  646-200-2382 

 

GRUPO DE ESTUDIO BIBLICO MARIANO los invita cor-
dialmente a la lectura de la santa biblia y discernimiento de la 
palabra de Dios. Los jueves a las 7:15pm en el salón Priest 
Room. Obtenga una copia del boletín de este fin de semana pa-
ra conocer todos los detalles  

LEGION DE MARIA EN ESPANOL  
A unirte a La Legion de Maria  Como Miembro Activo San-
ta Juana de Arco.  Se reúnen todos los lunes de 6:00 a 7:00 
pm. Priest Room. Mas informacion: Miriam Aguayo - 917-

602-6494 

 

GRUPO DE PAREJAS  -  Parr. Santa Juana de Arco 
Se reune cada 1 y 3 er Sabado de mes, de 10:00am hasta 
las 1pm en el Ward Meehan Hall.  Para mas informacion:  
Carola: 646-732-6130 

 

GRUPO DE APOYO para personas que tengan seres 
queridos con problemas de  adicción a drogas o alcohol.   
Nos Reunimos  todos los Viernes a las 7:00 pm en el Priest 
Room.  Para más información, pueden llamar Natan al  
917-822-9205 

 

EL GRUPO DE ORACION EL CAMINO DE JESUS 

 los invita a su reunión semanal todos los viernes a partir 
de las 7:30pm en la  Iglesia de abajo.  El Primer y Tercer 
viernes tenemos la Hora Santa. Todos son bienvenidos.  
¡Te esperamos!  Para más información: Martha 646-251-

5168 o Blanca 718-350-1102 

                                                                                                                                                                     
                                                Our Parish of Saint Joan of Arc 

                                              celebrated the Rite of Entry  
                                              into the catechumenate, thus  
                                              ending the pre-catechumenate  
stage.  Thus,  from that moment,  our catechumens:  Abril, 
Kelly Crystal,  Rihanna Maria,  Valerie Isabella,  Caroline 
Isabelle,  Jorge  and  Maritza,  are  part  of  the  <house  of 
Christ=,  for they are fed by Church with the Word of God 
and the aid for the liturgy.     

     In  the  coming  months they will prepare for their initia-
tion into the Christian faith through Baptism, Confirmation 
and  the  Eucharist.  Let  us  accompany  them  through our 
prayers. 
 

     Nuestra Parroquia Santa Juana de Arco celebro el Rito 
de Entrada al  catecumenado  dando por finalizada la etapa 
del pre— catecumenado.  A  partir  de  este  momento  nues-
tros  catecúmenos:  Abril,  Kelly  Crystal,  Rihanna  Maria, 
Valerie Isabella,  Caroline Isabelle, Jorge and Maritza, for-
man  parte de la  <casa de Cristo=;  ella  los  alimenta con 
la  Palabra  de  Dios  y  los  sostiene  en  las  celebraciones 
litúrgicas.  
 

    En  los  meses  que  siguen  ellos  se  prepararán  para su 
iniciación  en  la  fe  cristiana  por  el  Bautismo,  la  confir-
mación y la Eucaristía. Acompañémoslos a través de nues-
tras oraciones.  



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
December 
8 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Elizabeth Carole Michels 
Oliver Daly 
Michael Misik & Misik Family 

Tuesday 
December 
9 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Brignole Family 
Mieczyslaw Konrad 
Benny & Therese Kilcoyne 

Wednesday 
December 
10 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Sera昀椀n Demo Sr. 
Julia De Souza Maia 
Maria Elizabeth Sy Diaz 

Thursday 
December 
11 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Valerie T. Lyke 
Gabriela Calderon 
Victor Misik & Misik Family 
George Duque 

Friday 
December 
12 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Anibal Galindo Medina 
Joseph Luciano 
Mieczyslaw Konrad 

Saturday 
December 
13 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Leverone Family 
Aida Batoon 
O琀椀lia Espinoza 
Lourdes Delgado Carranza 

Sunday 
December 
14 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 
11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Angelito Sy 
Alicia Villadiego 
R.J. Mar琀椀n 
Irma Menjibara 
Sally Chen 
Misa Comunitaria 
Mary Daly 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 

In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM.  
Arrangements must be made in the Rectory  six weeks 

in advance. Instructions are on the same day at 2:30PM.  
Parents and godparents  must attend.  Godparents must   
be  fully  initiated.  Catholics  who  practice their faith.  
Call parish office for questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM.  Los 

preparativos han de hacerse en la rectoría con seis  
semanas de anticipación. La instrucción es el mismo día  
a las 2:30PM, los padres y padrinos deben asistir. Los  
padrinos tienen que haber recibido los  
sacramentos de iniciación y ser católicos practicantes. 
 Llama a la rectoría para mas información. 
OCIA  (Order  for  Christian Initiation for Adults)  
Program is  for  adults  who  wish  to  receive the  
Sacraments of Baptism, Eucharist and/or Confirmation.  
Contact  the parish office for information. 
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus  
sacramentos de Bautismo, Eucaristía y/o  
Confirmación.  Comuníquese con la oficina parroquial para 
obtener información. 
MARRIAGE / MATRIMONIO   
Arrangements should be made six months in advance.  
Call parish office for more information.   
Arreglos  deben  hacerse con seis meses de anticipación. 
Llame a la oficina parroquial para obtener más información. 

The Sanctuary lights for the week  
of December 8th are offered for   

Mieczyslaw Konrad from  
Jozefa Konrad. 

 

The Altar Candles for the week  of   
December 8th are for Maria Yolanda Melo   

from Rosa Calderon.  

HOLY DAYS / DIAS FESTIVOS:  
(Except Saturday)  Consult the bulletin /  
Revise el boletín, excepto sábado. 
ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS 
ENFERMOS  Quarterly communal  -  no celebrations yet. 
For  individual  emergencies,  please  call  the  Rectory.  
Celebración  comunal  trimestral..  Emergencia  por  favor 
llamar a  la rectoría.  
CONFESSIONS / CONFESIONES   
Saturday 4:00-5:15PM in the lower church   
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.   
EXPOSITION/EXPOSICIÓN:  
Monday to Friday, after the 7:30am mass until the  
beginning of the 9:00AM mass and Thursday, 2:30PM  De 
lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM hasta el 
inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM  
BENEDICTION/BENDICIÓN:  
Thursday (jueves), 6:00PM 

OFFICE HOURS  
Monday - Friday: 
10:00 AM - 12:00 PM, 3:00 PM - 5:00 PM  
Saturday: 10:00 AM - 2:00 PM;  Sunday: 10:00 AM - 2:00 PM 

Holy Days and Holidays: No Office Hours 

 

SUNDAY MASSES  
Saturday Evening: 
6:00PM (English) ;  7:30 PM (Spanish) 
Upper Church:  7:30, 9:00, 10:30 AM 

12:00 Noon; 1:30 PM (Spanish), 6:00 PM 

Lower Church: 10:00, 11:30 AM ;  Tagalog: 1:30 PM, every 3rd 
Sunday of the month  
 

WEEKDAY MASSES  
Monday - Friday:  7:30, 9:00, 12:00 Noon 

Thursday:  6:30 PM (Spanish);    
Saturday:   9:00 AM, 12:00 Noon 
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